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1. Purpose statement

The aim of this learning object is for students to:

 explore the use of the Japanese language within the context of family life in Australia and Japan
 practise their language skills through interactive games and activities.

2. Overview
This learning object consists of a 12-shot animated scenario, split into four zones. The opening zone sets the scene where a Japanese boy, Akira, and an Australian boy, James, are introduced by the narrator before they swap families. Students can choose which family to visit first, and enter Zone 2 or Zone 3. There is a focus on the lifestyles of families in Japan and in Australia. Students must visit both families before they can proceed to the final shot in Zone 4. 

Students are prompted to complete small tasks that use acquired knowledge to open or access an area of the scenario in order to progress. These tasks could include:

 selecting and dropping correct text from a sidebar to complete speech bubbles or thought bubbles

 selecting and dropping correct images into a thought bubble or shot

 selecting and dragging an audio file to an appropriate item. 

Students will also discover and engage with a range of other activities in the learning object.

 Language games and activities are embedded in many of the shots. These may be in the form of matching/concentration, cloze, sequencing, wonder word, listening and responding, or reading comprehension tasks. There are six games or activities in the scenario. Students may choose to engage with these activities or not.

These appear in the shot as stars for students to click on.

 Information points provide interesting cultural and language information pertinent to the location, situation or language engagement. They may pose questions on which students can reflect or from which they can make their own deductions. These appear in the shot as coloured spheres for students to click on.

 Incidental items in a shot may play an audio when rolled over, such as a talking alarm clock, a weather report on the TV etc.

3. Language level (Prior knowledge) 

Students should have over 100 hours of Japanese language learning.
Texts are short and based on familiar vocabulary and structures written in hiragana, with some katakana and simple kanji with furigana gloss.

Students should be familiar with:

· 〜です／〜ます style sentence construction

· self-introduction

· time

· food

· sport

· likes/dislikes.
4. Maximising this learning object

This learning object is best used if students are encouraged to:

 construct knowledge through noticing and observing, discovering and drawing connections

 enquire, question and compare

 reflect on their own beliefs, behaviour and experiences and how they are shaped by their culture(s)

 take responsibility for their own learning, e.g. through self-monitoring.

5. Learning outcomes

· Students will enhance their understanding of the relationship between Japanese language and culture and compare and contrast it with their own. 
· Students will come to understand and appreciate language in social, cultural and geographical contexts.

Using language
Students will learn about:
 the association between the spoken and written language

 sources of support to enhance comprehension

 ways to use contextual clues and prior knowledge to predict the meaning of new words

 the structures and features of specific text types

 rules in language use

 ways of expressing sounds and/or meanings in print.
Students will learn to:
 listen to short texts, while following the written form 

 use visual stimuli to support and enhance comprehension

 deduce the meaning of unfamiliar words from context

 identify and compare connections between languages

 identify specific features of the written language, e.g. the use of different scripts.
Making linguistic connections
Students will learn about:
 metalanguage to describe the structures and features of language

 ways of conceptualising and representing patterns and systems in language

 the different scripts in Japanese.
Students will learn to:
 explore grammatical systems to appreciate how language works

 develop strategies for internalising new language and building on prior knowledge, e.g. matching games, cloze activities

 identify hiragana, katakana and kanji and how these are used to convey meaning.
Moving between cultures
Students will learn about:
 culture-specific conventions of Japanese in social interaction

 the importance of tradition to a sense of cultural identity and diversity 

Students will learn to:
 use formulaic expressions appropriate to the occasion, e.g. hajimemashite, doozo yoroshiku, itadakimasu, tadaima, okaerinasai

 identify and explain features of traditional and contemporary lifestyle, e.g. taking off shoes, bowing, martial arts.

6. Information points on culture and language
	Culture
	Language points

	daily routine

おみやげ
キティちゃん
Japanese breakfasts

school uniform

school shoes

school cleaning
school rules
gestures – e.g. pointing to the nose

school clubs e.g. けんどう
おふろ
	counting people

particles の、よ、へ、に、で
(がっこうの)　あとで
そして
〜まで
expressions ただいま、おかえりなさい、いただきます
past tense of verbs 
いtype adjectives

time

daily activities


7. Intercultural language learning

This learning object provides the opportunity for students to:

 compare their own language(s) and culture(s) with Japanese language and culture

 explore the multiple dimensions of Japanese culture

 develop the capability to engage with difference

 notice, discuss and compare the values, beliefs and attitudes of diverse cultures

 reflect on their own intercultural behaviour

 rethink the conceptions they held before completing the learning object.

8. Cross-curriculum content

 ICT: making associations between text, sound and images to support understanding of Japanese and using samples of language performance by native speakers as models for learning.

 Civics and Citizenship: recognising appropriate intercultural behaviour in diverse settings.

 Difference and diversity: discussing and comparing the values and beliefs of diverse cultures.

 Multiculturalism: identifying cultural values and practices in observing social interaction among community members; recognising that language and behaviour reflect important aspects of culture.

9. Classroom activities
· Choose one of the boys in the story and write about their exchange experience.

· Research Japanese school rules and compare them to rules at your school.

· Write and perform a role-play introducing family members to an exchange student who will be staying with you.

· Discuss the elements of a typical junior high school uniform in Japan. How does this compare with the Australian situation ?
· Design a chart outlining the typical daily routine of a Japanese junior high school student and compare with that of an Australian school student of the same age.

· Imagine you are Akira or James and write a postcard to your family about your exchange experience.

· Research gestures or body language used in Japan and Australia (and other cultures represented in the class ) – are there similarities ? 
· Research traditional meals in Japan and compare them to the typical diet of modern Japan and Australia.

· Research the phenomenon of Hello Kitty in Japan and Australia. Can you find other examples of similar icons?

· Introduce the idea of students in Australia cleaning the school as they do in Japan. How do you think this concept would be received by Australian students ? Why ? 
· Use the clocks in each frame to discuss or document James or Akira’s daily routine.

· Discuss the phenomenon of after school cram schools. Why do they exist? What are the pros and cons? Do similar schools exist in Australia? 
· Research ingredients and make an obento lunch for a class picnic.

· Organise a kendo or other martial arts demonstration.

10.Helpful links
To the best of our knowledge, the web sites listed on this page contain no controversial materials or links. However, it is always best if teachers check these themselves before recommending them to students. Teachers should also be aware that web sites can be transitory and may no longer be available. Students should also be encouraged to use the Internet to search for information using key words.

http://web-jpn.org/kidsweb/japan/schools.html (Japanese schools)

http://www.indiana.edu/~japan/digest9.html (Daily life in Japanese schools

http://www.answers.com/topic/japanese-school-uniform (School uniform)

http://www.nationmaster.com/encyclopedia/Japanese-school-uniform (Japanese school uniform)

http://www.tapanime.com/JapCulture/seifuku.html (Japanese uniform)

http://www.cusd.chico.k12.ca.us/libraries/elementary/japan/clubs.html (After school club activities)

http://www.tjf.or.jp/eng/ge/ge13club.htm (Japan Foundation - Clubs)

http://www.tjf.or.jp/eng/ge/ge02kutsu.htm (Japan Foundation - Removing shoes)

http://web-japan.org/kidsweb/life.html (Kids’ life in Japan)

http://athome.nime.ac.jp/ (Japanese homestay tutorial)

http://www.japan-guide.com/topic/0007.html (Japanese breakfast survey)

http://japanesefood.about.com/cs/styles/a/breakfast.htm (Japanese breakfast)

http://www.mrbreakfast.com/superdisplay.asp?recipeid=964 (recipe – rolled sweet omelette)

http://japanese.about.com/library/weekly/aa060300.htm (Japanese gestures)

http://www.scu.edu.au/schools/edu/student_pages/2001/csato/GESTURE.htm (Japanese greetings and gestures)

http://www.sanrio.com/ (Hello Kitty)

http://www.yesjapan.com/culture/culture2.mv (Japanese culture)

http://168.28.132.151/peachstar/explorer/lpad/lf7.htm (Japanese etiquette)

http://www.asahi-net.or.jp/~py3y-knd/culture.html (Japanese culture)

http://web-jpn.org/kidsweb/japan/housing.html (Japanese housing)

11. Scenario script

	4.1.1
	JAPANESE
	ENGLISH
	ROMAJI

	Narrator
	やまだ　あきらさんは　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 12(おおすとらりあ),オーストラリア)に　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps16 \o\ad(\s\up 12(い),行)きます.　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(じぇえむず),ジェームズ)・ eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 12(ぶらうん),ブラウン)さんは　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps16 \o\ad(\s\up 12(にほん),日本)に　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps16 \o\ad(\s\up 12(い),行)きます。
	Akira Yamada is going to Australia. James Brown is going to Japan.
	Yamada Akira-san wa oosutoraria ni ikimasu. Jeemuzu Buraun san wa nihon ni ikimasu.

	Narrator
	やまださんの　かぞくは　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 12(よ),四)

 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 12(にん),人)です。
	The Yamadas are a family of four.
	Yamadasan no kazoku wa yonin desu.

	Narrator

	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 12(ぶらうん),ブラウン)さんの　かぞくは　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 12(ご),五)

 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 12(にん),人)です。
	The Browns are a family of five.
	Buraunsan no kazoku wa gonin desu.


	4.2.1
	JAPANESE
	ENGLISH
	ROMAJI

	Akira
	はじめまして。　やまだあきら　です。　どうぞ　よろしく。
	How do you do? I’m Akira Yamada. Pleased to meet you.
	Hajimemashite. Yamada Akira desu. Doozo yoroshiku.

	Little sister Jessica 
	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(じぇしか),ジェシカ )です。　どうぞ　よろしく。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(すぽおつ),スポーツ)が　だいすきです。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(さっかあ),サッカー)を　しますか。
	I’m Jessica. Pleased to meet you. I love sport. Do you play soccer?
	Jeshika desu. Doozo yoroshiku. Supootsu ga daisuki desu. Sakkaa o shimasu ka.

	little brother Scott
	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(すこっと),スコット)です。　どうぞ　よろしく。　にんじゃの　えいがが　すきですか。
	I’m Scott. Pleased to meet you. Do you like ninja movies?
	Sukotto desu. Doozo yoroshiku. Ninja no eiga ga suki desu ka.


	4.2.2
	JAPANESE
	ENGLISH
	ROMAJI

	Narrator
	あきらさんは　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(しゃわあ),シャワー)を　あびて、　あさごはんを　たべます。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(とおすと),トースト)を　たべます。 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(おれんじじゅうす),オレンジジュース)を　のみます。
	Akira takes a shower and eats breakfast. He eats toast. He drinks orange juice.
	Akira-san wa shawaa o abite, asagohan o tabemasu. Toosuto o tabemasu. Orenji juusu o nomimasu.

	Akira 
	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(げっ),ゲッ)！　これは　なに？　まずい！
	Ugh! What is this? Yuck!
	Ge! Kore wa nani? Mazui!

	Jessica
	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(べじまいと),ベジマイト)ですよ。　おいしいですよ。
	It’s Vegemite. It tastes good!
	Bejimaito desu yo. Oishii desu yo.


	4.2.3
	JAPANESE 
	ENGLISH
	ROMAJI

	Narrator
	あきらさんは、　八 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 12(じ),時)はんに　がっこうへ　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(い),行)きます。
	Akira goes to school at 8:30am.
	Akira-san wa, hachijihan ni gakkoo e ikimasu.

	Narrator 
	十二 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 12(じ),時)はんに　ひるごはんを　たべます。
	He eats lunch at 12:30pm
	Juuni ji han ni hirugohan o tabemasu.

	Akira
	いやだな、　また　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(べじまいと),ベジマイト)！
	Oh no! Vegemite again!
	Iyadana, mata bejimaito!


	4.2.4
	JAPANESE
	ENGLISH
	ROMAJI

	Narrator
	あきらさんは、がっこうの　あとで　ともだちと　あそびます。
	After school, Akira plays with friends.
	Akira-san wa, gakkoo no ato de tomodachi to asobimasu.

	Narrator
	そして、えいごの　しゅくだいを　します。
	Then, he does his English homework.
	Soshite, eigo no shukudai o shimasu.

	Akira
	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(でぃす　いず　あ　ぺん),This is a pen).
	This is a pen.
	Disu izu a pen.


	4.2.5
	JAPANESE
	ENGLISH
	ROMAJI

	Narrator
	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(くじ),九時)はんまで　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(てれび),テレビ)を　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(み),見)ます。
	He watches TV until 9:30pm.
	Ku ji han made terebi o mimasu.

	Mum


	おやすみ　なさい。
	Good night
	Oyasumi nasai.

	Akira
	おやすみ　なさい。
	Good night
	Oyasumi nasai.


	4.3.1
	JAPANESE
	ENGLISH
	ROMAJI

	James 
	はじめまして。 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(じぇえむず),ジェームズ)です。どうぞ　よろしく。　おみやげです。　どうぞ。
	How do you do? I’m James. Nice to meet you. I’ve brought some gifts. Here you are.
	Hajimemashite. Jeemuzu desu. Doozo yoroshiku. Omiyage desu. Doozo.

	Eriko 
	やまだ　えりこです。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 12(ろく),六)さいです。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(きてぃ),キティ)ちゃんが　だいすきです。
	I’m Eriko Yamada. I’m 6 years old. I love Hello Kitty.
	Yamada Eriko desu. Roku sai desu. Kiti-chan ga daisuki desu.

	Obaasan
	あしが  eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(おお),大)きいですね。
	You have big feet, haven’t you?
	Ashi ga ookii desu ne.


	4.3.2
	JAPANESE 
	ENGLISH
	ROMAJI

	James
	はやいですね。
	It’s early, isn’t it?
	Hayai desu ne.

	Okaasan
	あさごはんを　どうぞ。　なまたまごと　さかなと　みそしるです。
	Here’s your breakfast. Raw egg, fish and miso soup.
	Asagohan o doozo. Nama tamago to sakana to miso shiru desu.

	James
	ええ？！　えーっと、じゃ、いただきます。
	Huh?! Umm, well, I’ll start! (Bon appetit!)
	Ee?! Eetto, ja, itadakimasu.


	4.3.3
	JAPANESE
	ENGLISH
	ROMAJI

	Narrator
	 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(じぇえむず),ジェームズ)さんは、でんしゃで　がっこうに　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(い),行)きます。
	James goes to school on the train.
	Jeemuzu-san wa, densha de gakkoo ni ikimasu.

	Student
	そのくつは　だめ！　
	Not those shoes!
	Sono kutsu wa dame!

	James
	日本の　がっこうは　きびしいですね。
	Japanese schools sure are strict!
	Nihon no gakkoo wa kibishii desu ne.


	4.3.4
	JAPANESE
	ENGLISH
	ROMAJI

	James
	これは　なんですか。
	What is this?
	Kore wa nan desu ka.

	Student
	うめぼしです。
	It’s a pickled plum.
	Umeboshi desu.

	Student
	いまから、きょうしつの　そうじを　します。
	Now, we clean the classroom.
	Ima kara, kyooshitsu no sooji o shimasu.

	James
	ぼく？！　そうじ？！
	Me?! Cleaning?!
	Boku?! Sooji?! 


	4.3.5
	LANGUAGE 
	ENGLISH
	ROMAJI

	James
	ただいま。
	I’m home!
	Tadaima.

	Obaachan
	おかえりなさい。　けんどうの　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(くらぶ),クラブ)は　どうでしたか。
	Welcome home. How was kendo club?
	Okaerinasai. Kendoo no kurabu wa doo deshita ka.

	James
	あたまが　いたいです。　おふろに　はいります。
	My head hurts. I’m going to take a bath.
	Atama ga itai desu. Ofuro ni hairimasu.


	4.4.1
	JAPANESE
	ENGLISH
	ROMAJI

	Narrator
	あきらさんは　日本に　かえりました。　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(じぇえむず),ジェームズ)さんは　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(おおすとらりあ),オーストラリア)に　かえりました。
	Akira returns to Japan and James returns to Australia.
	Akira-san wa nihon ni kaerimashita. Jeemuzu-san wa oosutoraria ni kaerimashita. 

	Both mothers
	たのしかったですか。
	Was it fun?
	Tanoshikatta desu ka.

	James & Akira
	はい、でも　やっぱり　ぼくの　うちが　 eq \* jc2 \* "Font:Osaka" \* hps18 \o\ad(\s\up 13(いち),一)ばんすきです。
	Yes, but I still like my home the best.
	Hai, demo yappari boku no uchi ga ichiban suki desu.
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